
Zdania okolicznikowe celu 
 

• Zdania okolicznikowe celu wyrażają 
cel lub zamiar i odpowiadają na 
pytania: po co? (wozu?), w jakim 
celu? (zu welchem Zweck?). 

  

• W odpowiedzi na te pytania stosuje 
się spójnik „aby”, „ żeby”. 
 



W języku niemieckim odpowiednikiem 
jest spójnik „damit” lub konstrukcja 

bezokolicznikowa „um…zu”.  
Damit można zastosowad zawsze, a 
konstrukcję bezokolicznikową tylko 

wtedy, gdy w obu zdaniach są te same 
podmioty. 

 



Przykłady zdao: 
 

        (1 zdanie)                              (2 zdanie) 

• Mama daje mi pieniądze, żebym kupił sobie 
nowy telefon. 

• (Ja) Jadę do Niemiec, żebym (ja) nauczył się 
języka niemieckiego. 

 



• W pierwszym przykładzie są 2 różne podmioty, co 
oznacza, że można zastosowad tylko i wyłącznie 
„damit”:  

Die Mutter gibt mir Geld, damit ich ein neues 
Handy kaufe. 
• W drugim przykładzie są te same podmioty, co 

oznacza, że można zastosowad zarówno „damit”, 
jak i „um…zu”:  

Ich fahre nach Deutschland, damit ich Deutsch 
lerne.  
                                                LUB 
Ich fahre nach Deutschland, um Deutsch zu lernen. 

 



• Po damit obowiązuje szyk koocowy, tzn. 
czasownik znajduje się na koocu zdania. 

 

• Konstrukcja bezokolicznikowa, jak sama nazwa 
wskazuje, nie wymaga zastosowania podmiotu 
(osoby) ani odmiany czasownika. Po przecinku 
w zdaniu stoi „um”, a przed ostatnim 
bezokolicznikiem stoi „zu”. 

 



• Należy zwrócid uwagę na czasowniki, które 
same wyrażają cel lub zamiar, gdyż  nie mogą 
one występowad w zdaniach okolicznikowych 
celu. Są to czasowniki wollen – chcied, möchte 
– chciałbym. W takim przypadku pozbywamy 
się tych czasowników. 

Ich lerne Biologie. Ich will Medizin studieren.  -   

• Ich lerne Biologie, um Medizin zu studieren. 

• Ich lerne Biologie, damit ich Medizin studiere. 

 


